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Pour abaisser les œilletons de la position “haute”, faites-les simplement tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Les œilletons peuvent aussi être laissés dans des positions “entre” complètement haute et 
complètement basse, ce qui peut mieux convenir à certains.

MISE AU POINT
1. Régler l’écart inter pupillaire jusqu’à voir une image circulaire unique.
2. La bague de réglage dioptrique est située juste en dessous l’œilleton droit. Veillez à ce que le réglage 

de la dioptrie soit sur « zéro » pour le moment (l’onglet d’index en relief sur la bague dioptrique est 
aligné sur la marque centrale des jumelles). Gardez les deux 
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FIXATION DE LA BANDOULIÈRE
Faites passer les extrémités de la bandoulière dans les attaches prévues à cet effet de chaque côté 
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GRANTÍA LIMITADA PARA TODA LA VIDA DE TROPHY®
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campo visivo. Per abbassare le conchiglie oculari dalla posizione estrema “su” ruotarle semplicemente in 
senso orario. Le conchiglie oculari possono essere lasciate in posizione “in mezzo” tra le posizioni estreme 
superiore e inferiore rendendole più adatte per determinate persone.

MESSA A FUOCO
1. Regolare la distanza interpupillare fino a vedere un’unica immagine circolare.
2. 












